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PUSZ subst. m. (f.), ab 1389; auch pusza. 1) ‘Daunen; Helmbusch,
Federbusch’ – ‘puch; kita z piór, pióropusz’: 1389 StPPP VIII nr 5106, Stp
De clenodio crux ad octo cornua sub tribus insigniis pusch dictis et
proclamacione Geralth. ◦ ca.1480 R XXV 145, Stp Aspiciamus modernis
temporibus ipsas virgines, que cum... ecclesias vadunt in calopediis
deauratis..., in crinali fallireo al. pod puszem vel z zlotymy sztrząpkamy. ◦
1564 Mącz., L pusz pinna naywiększe pierze ptasze. ◦ 1566–1567 BielSat
D3v, Spxvi A na głowie Kápalin / [na nim Ak]kwiáły pu�ze. ◦ [LBel.]
17.Jh. SłowPolŁac 105, Sp17 Pinna Pus, nawient��e pier�e pta�se. – Stp,
Mącz, L, Swil (nieuż.), Sw (m.u.). 2) ‘Haar direkt am Körper von
Raubtieren’ – ‘włos przy samym ciele zwierząt drapieżnych’: Sw (gw.). �
Var: pusz subst. m., 1389 StPPP VIII nr 5106, Stp ◦ [LBel.] (†1575) 1595
Biel.M., Sw – Stp, Mącz, L, Swil (nieuż.), Sw; pusza subst. f. – Sw. �
Etym: nhd. Pusch subst. m., ‘ein Bündel, Büschel von Haaren oder Federn’,
Gri. � Konk: ↑federpusz. � Der: puszyk subst. m., [hapax] 1564 Mącz., L
puszyk, pusz, pinnula. Zuerst geb. Mącz, nur für Inh. 1. ❖ Inhalt 2 sowie
die Ableitung puszyk können zum poln. puch ‘Flaum, Daunen’ gehören, das
mit russ. pux usw. verwandt ist (Vasmer Ew s.v.). Die spätere Entlehnung
von ↑federpusz geschah vielleicht, um eine Homonymie des Inhalts 1 mit
Ableitungen von puch zu vermeiden.
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